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1 6 ~ CON GRES MONDIAL DE SCIENCE DU SOI 
16° WORLD CONGRESS OF SOIL SCIENCE 
16 BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
16- ÇONGRESO MONDIAL DE LA CBJOA DEI SUELÓ 

16th World Congress of Soil Science 
Montpellier - France 

August 20th to 26th 1998 

FIFTH ANNOUNCEMENT 

Address of the Congress Secretariat : 

16ème Congrès Mondial de Science du Sol 
Agropolis • Avenue Agropolis • 34394 Montpellier Cedex 5 • France 

Tel. 04 67 04 75 38 • Fax 04 67 04 75 49 
International tel. 33 4 67 04 75 38 • International fax 33 4 67 04 75 49 

Email : isss@agropolis.fr 
Server WWW : http://www.cirad.fr/isss.html 

10 000 copies of the Congress Programme 
and Registration Forms 
have been distributed 

Up to May 15th 1997, 
the Congress Secretariat has received nearly 

1 700 proposals of scientific papers (summaries) 
thanks to the authors 

Be careful : 
don't forget the next closing dates 

(see next page) 

mailto:isss@agropolis.fr
http://www.cirad.fr/isss.html


16— CONGRES MONDIAL DE SCIENCE DU SOL 
16" WORLD CONGRESS OF SOIL SCIENCE 
16 BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
16'CONGBESOMUNCXAlDELACtNClADaSUELO 

REMINDER OF THE MAIN CLOSING DATES 
(all information given below is detailed in the Congress Programme) 

The Scientific Registration Form, together with a Summary of the proposed paper, 
were to be sent to the Congress Secretariat before 30 April 1997. To take into account 
postal delays, we have decided to accept registrations and summaries until 15 May 1997. 
We remind that all proposals for papers received after this date are automatically classi­
fied as poster ; no papers will be accepted after 31 August 1997. 
Authors whose papers have been accepted by the Congress Scientific Committee, will be 
informed at the beginning of November 1997. The final summary ( 1 page, 2 000 charac­
ters maximum for the summary text : this maximum length must imperatively be respect­
ed) and full text (7 pages, 14 000 characters) of the accepted paper must be sent to the Con­
gress Secretariat before 31 December 1997. 
Authors whose papers have been accepted must imperatively send their General Regis­
tration Form and pay their registration fees before 31 December 1997. No scientific 
paper will be accepted without payment of registration fees. 
All prices (other than accommodation) will be subject to a surcharge of 20% for pay­
ment received later than 31 December 1997.1 
All congress participants are strongly advised to send their General Registration Form 
and to pay their Registration Fees before 31 December 1997. 
All congress participants are strongly advised to send their Accommodation Form, with 
the Advance Payment, as soon as possible ; they will thus be more sure of obtaining their 
chosen accommodation ; requests for reservations received after 1st June 199X will be 
limited by availability. 
For pre and post-congress scientific tours : 
- you are advised to send the Tours registration form and to pay an Advance Payment 
(for each tour selected) before 31 August 1997 ; only those tours with sufficient num­
bers enrolled, and advance payment paid , will be retained ; 

- the full registration fee for each tour, free of the 20% surcharge, must be paid before 3J. 
December 1997 ; only those tours with sufficient numbers enrolled and full payments, 
will be retained ; the full payment for each tour may be made as of now ; 

- for the tours which do take place, a 20% surcharge will be added to the full price for reg­
istrations and payments received after 31 December 1997. 

Alain RUELLAN 
President of ISSS 
and of 16th World Congress of Soil Science 



16—CONGRES M ON DIAL DE SCIENCE DU SOL 
16- WORLD CONGRESS OF SOIL SCIENCE 
l"6 BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
16' CONGRESO MUNDIAL DE LA CBKM DB. SUELO 

REQUEST 

FOR THE CONGRESS PROGRAMME 

AND REGISTRATION FORMS 

to be sent to 
16ème Congrès Mondial de Science du Sol 

Agropolis • Avenue Agropolis • 34394 Monlpellier Cedex 5 • France 
Fax : 04 67 04 75 49 - Fax international : 33 4 67 04 75 49 

Email : isss@agropolis.fr 

Mr( ) Ms( ) Dr( ) Prof( ) 

Last Name 

First Name 

Organization 

Address 

Zip Code 

City 

Country 

Phone 

Fax 

Email 

would like to receive (free of charge) the Congress Programme 
and the Registration Forms 

number of copies : French version 
F.nglish version 

Ä 

Date: Signature : 

mailto:isss@agropolis.fr


16— CONGRES MONDIAL DE SCIENCE DU SOI 
16" WORLD CONGRESS OF SOIL SCIENCE 
16 BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
16-CONG«£SOMUNDIAiDELACe*:iftDaSUaO 

16ème Congrès Mondial de Science du Sol 
Montpellier - France 
20 au 26 août 1998 

CINQUIÈME ANNONCE 

Adresse du Secrétariat du Congrès : 

16ème Congrès Mondial de Science du Sol 
Agropolis • Avenue Agropolis • 34394 Montpellier Cedex 5 • France 

Tél. 04 67 04 75 38 • Fax 04 67 04 75 49 
Tél. international 33 4 67 04 75 38 • Fax international 33 4 67 04 75 49 

Email : isss@agropolis.fr 
Serveur WWW : http://www.cirad.fr/isss.html 

Le Programme du Congrès 
et les Fiches d'Inscription au Congrès 

ont été diffusés à plus de 10 000 exemplaires 

A la date du 15 mai 1997, le secrétariat du 
Congrès avait reçu près de 1 700 propositions 
de communications scientifiques (résumés) : 

merci à tous les auteurs 

Attention : 
n'oubliez pas les prochaines dates limites 

(voir page suivante) 

mailto:isss@agropolis.fr
http://www.cirad.fr/isss.html


1 6 - CONGRES MONDIAL DE SCIENCE DO SOL 
16" WORLD CONGRESS OF SOIL SCIENCE 
16 BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
^•CONGBESOMUNDUMDCLACeNC^DELSUELO 

RAPPEL DES PRINCIPALES DATES LIMITES 

(toutes les informations données ci-dessous sont détaillées dans le Programme du Congrès) 

• Le Bulletin d'Inscription Scientifique, accompagné du Résumé de la communication 
proposée, devaient être envoyés au Secrétariat du Congrès avant le 30 avril 1997. Pour tenir 
compte des délais postaux, nous avons décidé d'accepter de recevoir des inscriptions et des 
résumés jusqu'au 15 mai 1997. Nous rappelons que toute proposition de communication 
reçue après cette date est automatiquement mise en poster; aucune communication ne 
sera acceptée après le 31 août 1997. 

• Les auteurs, dont la communication est acceptée par le Comité Scientifique du Congrès, 
en seront avertis début novembre 1997. Le résumé définitif (I page, 2 000 signes maxi­
mum pour le texte du résumé : cette longueur maximum est à respecter absolument) et le 
texte complet (7 pages, 14 000 signes) de la communication acceptée doivent être envoyés 
au Secrétariat du Congrès avant le 31 décembre 1997. 

• Les auteurs des communications acceptées doivent impérativement envoyer leur Bulletin 
Général d'Inscription et payer leurs droits d'inscription avant le 31 décembre 1997. 
Aucune communication scientifique ne sera prise en compte sans paiement des droits 
d'inscription. 

• Tous les coûts (sauf les frais d'hébergement) sont majorés de 20% pour les paiements 
postérieurs au 31 décembre 1997-

• Nous recommandons vivement, à tous les congressistes, d'envoyer leur Bulletin Général 
d'Inscription et de payer leurs Droits d'Inscription avant le 31 décembre 1997. 

• Nous recommandons, à tous les congressistes, d'envoyer leur Bulletin d'Hébergement, 
accompagné des Arrhes, le plus tôt possible ; ils seront ainsi mieux assurés d'obtenir l'hé­
bergement de leur choix ; les demandes de réservation reçues après le 1er Juin 1998 ne 
pourront être satisfaites que dans la mesure des disponibilités. 

• Pour les excursions pré et post-congrès : 
- il est recommandé d'envoyer le Bulletin d'Inscription aux Excursions et de payer un 

Acompte (pour chaque excursion choisie) avant le 31 août 1997 ; chaque excursion n'au­
ra lieu que si est reçu un nombre suffisant d'inscriptions et d'acomptes ; 

- le prix total d'inscription à chaque excursion, sans majoration de 20%, devra être payé 
avant le 31 décembre 1997 ; chaque excursion n'aura lieu que si est reçu un nombre suf­
fisant d'inscriptions et de paiements complets ; le prix total de chaque excursion peut être 
payé dès maintenant ; 

- pour les excursions qui auront lieu, le prix total sera majoré de 20% pour ceux qui s'ins­
criront et paieront après le 31 décembre 1997. 

Alain RUELLAN 
Président de l'AISS 
et du 16ème Congrès Mondial de Science du Sol 

» 
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16— CONGRES MONDIAL DE SCIENCE DU SOI 
16* WORLD CONGRESS OF SOU. SCIENCE 
16. BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
16' CONGRESO MUNCHAL DE LA GENOA D a SUELP 

DEMANDE 

DU PROGRAMME DU CONGRÈS 

ET DES FICHES D'INSCRIPTION AU CONGRÈS 

à envoyer à 
loèmc Congrès Mondial de Science du Sol 

Agropolis • Avenue Agropolis • 34394 Montpellier Cedex 5 • France 
Fax : 04 67 04 75 49 - Fax international : 33 4 67 04 75 49 

Email : isss@agropolis.fr 

M( ) Mme( ) Dr( ) Prof( ) 

Nom 

Prénom 

Organisme 

Adresse 

Code Postal 

Ville 

Pays 

Téléphone 

Fax 

Email 

souhaite recevoir (gratuitement) le Programme du Congrès 
et les lit lu s d'Inscription au Congrès 

nombre d'exemplaires : version française : 
version anglaise : 

Date : Signature : 

12 

mailto:isss@agropolis.fr


16— CONGRES MONDIAL DE SCIENCE DU SOL 
1_6'" WORLD CONGRESS OF SOIL SCIENCE 
16 BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
16' CONGRESO MUNOtAL DE LA OENOA DEL SUELO 

16. Bodenkundlicher Weltkongreß 
Montpellier - Frankreich 

20. - 26. August 1998 

FÜNFTE ANKÜNDIGUNG 

Adresse des Kongreß-Sekretariats: 

lóème Congrès Mondial de Science du Sol 
Agropolis ü Avenue Agropolis ü 34394 Montpellier Cedex 5 ü Frankreich 
Tel. international (33) 4 67 04 75 38 ü Fax international (33) 4 67 04 75 49 

E-mail: isss@agropolis.fr 
WWW Server: http://www.cirad.fr/isss.html 

10.000 Exemplare des Kongreßprogramms 
und des Anmeldeformulars 
wurden bereits verschickt 

bis 15. Mai 1997 erhielt das Kongreßsekretariat fast 
1.700 Vorschläge für wissenschaftliche Beiträge 

(Zusammenfassungen): 
ein Dankeschön an die Autoren 

Achtung: 
bitte beachten Sie die nächsten wichtigen Daten 

(siehe nächste Seite) 

13 
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1 6 ~ CONGRES MONDIAL DE SCIENCE DU SOI 
16" WORLD CONGRESS OF SOIL SCIENCE 
16. BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
16* CCWGRESO MONDIAL DC LA CENCIA DEL SUELO 

WICHTIGE DATEN ZUR ERINNERUNG 
(die nachstehende Information finden Sie detailliert im Kongreßprogramm) 

• Das wissenschaftliche Anmeldeformular mußte zusammen mit der Zusammenfassung des vor­
geschlagenen Kongreßbeitrags bis spätestens 30 April 1997 an das Kongreß-Sekretariat gesandt 
werden. Um Verzögerungen auf dem Postweg Rechnung zu tragen, wurde beschlossen, Anmeldun­
gen und Zusammenfassungen bis 15. Mai 1997 anzunehmen. Wir weisen nochmals darauf hin, daß 
alle Vorschläge für Beiträge die nach diesem Datum eintreffen, automatisch als Poster eingestuft 
werden; nach dem 31. August 1997 werden keine Beiträge mehr angenommen. 

• Die Verfasser jener Beiträge, die vom wissenschaftlichen Komitee des Kongresses angenommen 
wurden, werden Anfang November 1997 informiert. Die endgültige Zusammenfassung (max. 1 
Seite, 2.000 Zeichen für den Text der Zusammenfassung: diese Maximallänge muß unbedingt ein­
gehalten werden) und der vollständige Text des angenommenen Beitrags (7 Seiten, 14.000 Zei­
chen) müssen vor dem 31. Dezember 1997 an des Kongreß-Sekretariat gesandt werden. 

• Autoren, deren Beiträge angenommen wurden, müssen unbedingl vor item 31. Dezember 1997 ihr 
allgemeines Anmeldeformular einsenden und ihre Anmeldegebühr entrichten. Kein wissen­
schaftlicher Beitrag wird angenommen wenn die Anmeldegebühr nicht bezahlt ist. 

• Auf alle Preise (außer dem für die Unterkunft) wird bei Bezahlung nach dem 31. Dezember 1997 
ein Zuschlag von 20 % verrechnet. 

• Wirersuchen alle Kongreßteilnehmer, noch vor dem 31. Dezember 1997 ihre allgemeinen Anmel­
deformulare einzusenden und ihre Anmeldegebühren zu bezahlen. 

• Wir raten allen Kongreßteilnehmern dringend, ihre Anmeldeformulare für die Unterkunft zusam­
men mit der Anzahlung so rasch wie möglich einzusenden; sie haben dadurch größere Chancen, die 
von ihnen gewünschte Unterkunft zu erhalten; nach dem 1. Juni 1998 erfolgt die Reservierung nach 
Maßgabe der freien Plätze. 

• Wissenschaftliche Exkursionen vor und nach dem Kongreß: 
- Bitte senden Sie das Exkursions-Anmeldeformular und die Anzahlung (für jede der gewählten 

Exkursionen) vor dem 31. August 1997 ein; nur Exkursionen für die eine genügend große Anzahl 
von Interessenten angemeldet ist und angezahlt hat, werden im Programm beibehalten; 

- die volle Anmeldegebühr für jede Exkursion, ohne 20%igen Aufschlag, muß noch vor dem 31. 
Dezember 1997 bezahlt werden; nur Exkursionen für die eine genügend große Zahl von Interes­
senten angemeldet ist und den vollen Betrag bezahlt hat. werden im Programm beibehalten; der 
volle Betrag für die Exkursionen kann ab sofort eingezahlt werden; 

- für alle Exkursionen die durchgeführt werden, wird ein Aufschlag von 20 % auf alle Anmeldungen 
und Zahlungen verrechnet, die nach dem 31. Dezember 1997 eintreffen. 

Alain RLELLAN 
Präsident der IBG 
und des 16. Bodenkundlichen Weltkongresses 

14 

^ T 



16*" CONGRES MONDIAL DE SCIENCE DU SOL 
16 " WORLD CONGRESS OF SOIL SCIENCE 
16 BODENKUNDLICHER WELTKONGRESS 
16'CONG«ESOMUNDIALDELACeiCIADaSUELO 

ANFORDERUNG des 
KONGRESSPROGRAMMS und der 

ANMELDEFORMULARE 
einzusenden an 

I '•«•im- Congrès Mondial de Science du Sol 
Agropolis ii Avenue Agropolis ü 34394 Montpellier Cedex 5 ii Frankreich 

Fax international: (33) 4 67 04 75 49 
E-mail: isss@agropolis.fr 

Herr( ) Frau ( ) Dr. ( ) Prof. ( ) 

Familienname 

Vorname 

Organisation 

Adresse 

Postleitzahl 

Stadt 

Land 

Telefon 

Telefax 

E-mail 

möchte (kostenlos) das Kongreßprogramm und die Anmeldeformulare erhalten 

Anzahl der Exemplare: französische Version: 
englische Version: 

Datum: Unterschrift: 

» 
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ISSS PROCEEDINGS 

The proceedings of the last three International Congresses of Soil Science can be ordered at a reduced rate for 
ISSS members. 

Proceedings 13th International Congress of Soil Science. 
Hamburg. 1986 (set of 6 volumes) NLG 25 — 

Proceedings 14th International Congress of Soil Science. 
Kyoto. 1990 (set of 7 volumes) NLG 75.— 

Proceedings 15th World Congress of Soil Science. 
Acapulco, 1994 (set of 17 volumes) NLG 100.— 

ORDER FORM 

Please send me the set(s) of the proceedings of the International Congress(es) of Soil Science mentioned below: 

set(s)oflhe 13th ICSS. Hamburg, à NLG 25.— per set NLG 

set(s) of the I4th ICSS. Kyoto, à NLG 75.— per set NLG 
seKslofthc 15th WCSS. Acapulco. à NLG 100 —perset NLG 
set(s) packing and surface mailing charges 

à NLG 35.— per set (air mail charges on request) NLG 

Bank charges NLG 25.-

Total amount NLG 

Prepayment required 
U I am enclosing a cheque / bank draft / cash / Unesco coupons, for NLG . 

or equivalent in convertible currency 
Q Please send me a proforma invoice. 

Name:.. 

Address: 

Signature: Date: 

Return to: ISSS/ISRIC 
P.O.Box 353 
6700 AJ Wageningen 
The Netherlands 
Fax:+31-317-471700 

[6 



INTERNATIONAL SYMPOSIUM 
SOIL SYSTEM BEHAVIOUR IN TIME AND SPACE 

November 19-21, 1997, Vienna, Austria 

The Conference will be supported by the Austrian Society of Soil Science, the ISSS (Com­
mission V, WG RB), the City of Vienna and the Universitaet fuer Bodenkultur. The Con­
ference activities will lake place at the Universitaet fuer Bodenkultur (University of Agri­
cultural Sciences), in Vienna. Austria. 

Scientific programme: 
Li day: Soil as a complex system, describing the soil as an open, multiface and multifa-

cet systems of bio-geospheric interactions, focusing on specific aspects of its com­
ponents, the time scale of its processes and the spatial distribution of components 
and processes, as well as discussing synergetic phenomena in soil systems and con­
cepts of steady-state versus non steady-state. 

2nd day: Models of soil system processes, focussing on general aspects of modeling in 
soil science as well as models for specific processes and case studies, based on 
experimental data, rates and depths of processes and focussing on „short-term 
models" (e.g. gas exchange, filter- and buffer actions, „chemical time bomb", orga­
nic matter turnover etc.) and „medium to long-term models" (e.g. soil formation 
and evolution related to soil chronosequences etc.) 

3rd day: World Reference Base for Soil Resources and soil system behaviour in time 
and space, focussing on how soil diagnostic characteristics (horizons, properties, 
materials) and soil groupings are adapted to reflect the temporal behaviour of soil 
systems. 

Language: English 

Registration: The registration fee will be approx. US$ 250. A notice of intent should be 
sent to the Organizing Committee before March 1, 1997. The second circular, including 
the scientific programme, details of payment of registration fees etc. will be sent after 
receiving the notice of intent. 

Posters can be presented on all three main topics of the symposium. On the 1st 
and 3rd day, invited papers will be presented. Voluntary oral presentations are welcome 
for the 2nd day and will be selected by the Organizing Committee on the basis of a two-
page summary, which should be submitted not later than June 1, 1997. All presentations 
(posters, voluntary and invited papers) will be published as 2 page-extended summaries, if 
the camera-ready text together with a floppy disc (Word for Windows, ASCII, WordPer­
fect) reaches the Organizing Committee before June 1, 1997. 

For more detailed information please contact: 
Dr. W.W. Wenzel, Universitaet fuer Bodenkultur, Institute of Soil Research 

Gregor Mendel-Strasse 33 1180 Vienna, Austria 
Tel. and Fax: +43-1-47654-3119; E-mail: wazi@edvl.boku.ac.at 
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NOTICE OF INTENT 
INTERNATIONAL SYMPOSIUM: SOIL SYSTEM BEHAVIOUR IN TIME AND 

SPACE 

November 18-20, 1997, Vienna, Austria 

Surname First name 

Affiliation 

Mailing address 

Fax E-mail 

Proposed title of paper for presentation ( • oral/ • poster): 

Accompanying person(s) 

Date Signature 
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NEW ISSS STATUTES 

May 17th, 1997 

Dear Madam, Dear Sir, 

In September 1995 we started informing you about a possible change of the statutes of ISSS for com­
ments. This information was prepared by the Committee on Statutes and Structure (CSS) of our 
Society, who had been working on this issue for several years. 

Since then, further sessions of this Committee together with the Executive Council of ISSS have taken 
place, about which reports were published in previous ISSS Bulletins. Now we are able to submit to 
you a draft for new ISSS statutes (see enclosure); in the preparation of this, all comments and propo­
sals received so far have been taken into consideration. 

We would appreciate it very much if you could let us have your comments and suggestions regarding 
this draft before the end of September 1997, as the CSS and the Executive Committee will hold ano­
ther meeting on October 8-11,1997 in Louvain-la-Neuve/Belgium, in order to agree on the next steps 
to be taken. After that, the new statutes will be submitted to a postal vote, according to the present Rules 
of ISSS, before the end of this year. If the vote is positive, the new Statutes are planned to come into 
force at the end of the 16th World Soils Congress in Montpellier. 

Please send your comments, suggestions and wishes directly to the Secretary-General, Prof. Winfried 
E.H. Blum, Vienna. 

We send our best regards to you and to all members of your National Society, 

Yours sincerely. 

Winfried E.H. Blum Alain Ruellan Bernard Tinker 
Secretary-General, ISSS President. ISSS Chairman. CSS 
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Draft 
NEW STATUTES 

of the 
INTERNATIONAL UNION OF SOIL SCIENCES (IUSS) 

(formerly the International Society of Soil Science) 

THE PURPOSE OF THE UNION 

A. Name, objectives and seat of the IUSS. 

A1. The name of the Union shall be the International Union of Soil Sciences (IUSS). 

A2. The objectives of the IUSS shall be to foster all branches of the soil sciences and their appli­
cations, and to give support to soil scientists in the pursuit of their discipline. 

A3. The activities of the IUSS shall include: 
a. arranging meetings, conferences and congresses; 
b. forming divisions and other structures to manage the affairs of particular branches of the 

sciences; 
c. arranging for the publication of material relevant to the interests of the society, and its mem­

bers; 
d. establishing cooperation with other related organizations; 
e. arranging for studies in particular fields of general interest, such as scientific units, classifica­

tions and databases; 
f. establishing prizes or awards to encourage and recognise excellence in the discipline; 
g. taking any other action that will advance the discipline of soil science. 

A4 The seat of the IUSS shall be the professional address of the current Secretary-General. 

A5. All interpretations of the Statutes by the Council are final. The Council promulgates and 
amends Bye-laws where this is needed to clarify the Statutes, or to improve the operations of 
the IUSS. 

B. Membership 

The classes of membership shall be as follows: 

BI. National Societies of Soil Science, or other adhering national organizations representing the 
soil scientists ofthat country, may join as Full Members. Only one organization can join from 
each country. Where the adhering organization is different from the National Soil Science 
Society, the National Society shall be a part of, or have a formal agreement with, the adhering 
organization. Regional associations may be formed by a group of countries who are not mem­
bers, so that the associations may become Full Members. 

B2 The members of a National Soil Science Society that is a Full Member of the IUSS, directly or 
through an adhering organization, will be Society Members of the IUSS. They will pay no 
direct subscription, as the subscription of the National Society or other adhering organization 
will be considered to cover them. They will have rights to attend all IUSS Congresses and meet­
ings, to receive IUSS publications, and to vote for Divisional, Commission and Working Group 
officers. 
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B3. Individuals may have Individual Membership and retain their link directly with the IUSS, if 
ihey reside in a country or region that is not a Full Member of IUSS. They will have the same 
rights as society members, but will receive publications directly from the IUSS. and will pay 
an appropriate subscription that covers the costs of this status. 

B4. Small National Soil Science Societies, or societies for related disciplines, may be admitted as 
Associate Members, These will have no vote or seat in Council, but their members will nor­
mally have the same rights as society members. 

B5. Corporate bodies who may wish to support the soil sciences in various ways may become Sus­
taining Members. This carries no voting rights. 

B6. Honorary Members will be elected by Council, and shall be soil scientists of great distinc­
tion and international reputation, who have given service to the ISSS and/or the IUSS. No Hon­
orary Member shall be elected if this brings the total number of Honorary members up to more 
than one per thousand members of the Union, including society members. Up to 5 Honorary 
Members may be elected at any one IUSS World Congress. Proposals for Honorary Mem­
bership shall be made to the Secretary-General by a Council member at least 6 months before 
the next IUSS World Congress. Elections can only take place, and results be announced, at the 
IUSS World Congress. 

B7. Membership of the Society shall be suspended if subscriptions are more than I year in arrears, 
payment becoming due on 1 st January each year. 

B8. A Member of any status can be expelled on a 2/3 vote of the Council if the member has bro­
ken the Statutes of the IUSS, or has brought it into disrepute, or has been persistently in arrears 
with subscriptions. 

THE STRUCTURE OF THE IUSS 

C. The Council 

CI. The Council consists of the Executive Committee, one accredited representative from each Full 
Member, and three Honorary Members. The last mentioned shall be elected on a postal vote 
by the whole body of Honorary Members. 

C2. The Council is the supreme body of the IUSS. and carries general responsibility for the effi­
cient functioning and the success of the IUSS. The Council is chaired by the President, unless 
he has specifically delegated his authority to another member of the Bureau for that occasion. 
Fifty percent of the Council members constitute a quorum. The Council must meet during the 
IUSS World Congress, and may meet more often. The President shall report on the activities 
and decisions of Council to the IUSS World Congress. 

C3. Council members representing Full Members must be accredited by the relevant body to the 
Secretary-General before a Congress. They shall normally serve from the beginning of one 
Congress to the beginning of the next, and can be re-accredited for further terms. Their method 
of selection is for the relevant Full Member to decide, but they must be members of the Nation­
al Soil Science Society ofthat country, or of a country within that Regional Association. 

C4. Each Full Member shall have one representative on Council. The number of votes the repre­
sentative may cast will be based on the "scale point' for the subscription that the Full Member 
has agreed with the IUSS. (see L3) 
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C5. The Council has the following specific functions, together with its general responsibility for 
the wellbeingofthelUSS: 

a. To determine the next IUSS World Congress country and venue, and appoint the next Pres­
ident and Vice-president from that country. This responsibility can be delegated to the 
Executive Committee. The selection should take place at least 6 years before the Congress 
date. 

b. To appoint Ihe Secretary-General, Treasurer and Deputy-Secretary-General, and if necessary 
terminate their appointments. 

c To determine subscriptions and charges for Members. 
d. To discuss and delermine changes to the Division/Commission structure of the IUSS. on Ihe 

recommendation of the Executive Committee. 
e. To oversee and approve arrangements for IUSS World Congresses and other major meetings. 
f. To set policy guidelines for the Bureau and Executive Committee, for action when Council is 

noi in session. 
g. To establish Review Groups and Task Forces to examine scientific, political or administrative 

issues affecting the Society, and to decide action on ihe basis of their reports. 
h. To receive the reports of the Secretary General and the audited accounts of the Treasurer, and 

to take appropriate action. 
i. To elect Honorary Members. 
j . To establish and provide terms of reference for the necessary Standing Committees of Coun­

cil. Their Chairpersons shall report to Council. 
k. To establish, and appoint the Chairperson of, the Electoral Committee that oversees the elec­

tions at the IUSS World Congress (see Kl). 

D. The Bureau. 

Dl. The Bureau is the collective name for the IUSS Officers, i.e. the President, the President-elect, 
the past-President, the Vice-President, the Vice-President-elect, the past-Vice-President, the 
Secretary-General, the Treasurer and the Deputy Secretary-General. 

D2. The President and Vice-President are elected by Council at the time at which the country and 
venue for the next IUSS World Congress is chosen, and must be from that country. They are 
elected 6 years before the Congress, i.e. two years before they enter office. They shall be mem­
bers of the Bureau for 10 years: two years as President- and Vice-President-elect, 4 years in 
office, and 4 years as past-President and past-Vice-President. 

D3. The Bureau shall meet at IUSS World Congresses, and at least once between Congresses, and 
otherwise the members shall remain in regular contact with each other. Its meetings shall be 
chaired by the IUSS President. 

D4. The Vice-President shall succeed the President if the latter shall be incapacitated or shall 
resign, or be judged unfit to serve by the Council. If the Vice-President is not available, the 
past-President, or the President-elect, shall become President. If these cannot be appointed for 
any reason, Council can designate any member of Council to be Acting President. 

D5. The functions of the Bureau are as follows: 
a. The continuing management of the IUSS. following policy guidelines established by Council. 
b. Oversight of IUSS finances, as managed by the Treasurer, including the recommendation of 

levels of subscriptions, and all other charges, to Council. 
c. Preparation of Council and Executive Committee business, as managed by the Secretary-General. 
d. The production and dissemination of information and publications to members, as managed by 

the Secretary General. 
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e. Continuing contact with ICSU, other Unions and organizations. 
f. International representation of the IUSS. 

E. The Executive Committee. 

E 1. The Executive Committee shall consist of the Bureau, and the Chairpersons of the Divisions 
and Standing Committees of the IUSS. The Chairperson of a Division may delegate his or her 
membership to the Chairperson of an associated Commission, with the agreement of the IUSS 
President. 

E2. The Executive Committee shall be responsible for all scientific activities of the IUSS, includ­
ing oversight of the Divisional structures, the work of scientific Review Groups or Task Forces 
(see C5g), scientific liaison and collaboration, and any other actions required on scientific 
grounds. 

E3. The Executive Committee shall meet during each IUSS World Congress, and at least once 
between these. The President of the Society shall chair the Executive Committee, unless he or 
she has delegated his or her authority to a member of the Bureau for a specific occasion. 

E4. The Executive Committee shall consider all formal proposals (see G3, G7) for changes in the 
IUSS structures, and shall pass them to Council for decision, with their recommendation for 
action or rejection. 

E5. The Executive Committee shall make recommendations to Council concerning candidates for 
Honorary Membership, on the basis of proposals made by Full Members (see C5i). 

E6. In case Council cannot meet to deal with urgent business, the Executive Committee shall act 
in its place, submitting such action to Council at its next meeting for ratification. 

F. The Standing Committees. 

Fl. Standing Committees may be established by Council to oversee areas of its business and to 
advise it. The Chairpersons of the Standing Committees are ex officio members of Council and 
of the Executive Committee. 

G. The Divisions 

G1 The scientific work of the IUSS shall be carried out through Divisions, that are defined by sub­
ject, and are arranged to cover the whole area of disciplinary interest of the Society. The Divi­
sions shall be composed of Commissions and Working Groups. 

G2. Council shall name and define the area of responsibility of each Division, on the basis of pro­
posals made to it by the Executive Committee. All proposals must be publicised to members 
at least 6 months before the meeting of Council at which the proposal(s) will be discussed. 

G3. Any 20 Society or Individual Members of the Society may submit to the Secretary-General a 
proposal for change in the scientific structure of the IUSS. Each proposal will be considered 
by the Executive Committee before being sent to Council with the views of the Executive 
Committee. 
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G4. Each Division shall be managed by a Divisional Committee, consisting of a Chairperson, a 
Vice-Chairperson and a Secretary, the past-Chairperson and the Chairpersons of the Commis­
sions within that Division. 

G5. To ensure proper coordination with the arrangements for Ihe subsequent lUSS World Con­
gress, the Secretary and one other member of the Divisional Committee shall be from Ihe coun­
try where the next Congress will lake place. 

G6 The Divisional Committee shall manage and direct ils scientific programme, and shall ensure 
that there is a suitable level of activity in all main topics within Ihe Division. It shall give care­
ful attention lo Ihe development of the science, and ensure lhat the Division responds lo new 
developments. 

G7. The Divisional Commitlee may make proposals for changes in Ihe structure within the Divi­
sion, or make comments upon proposals arising from elsewhere, and send them lo ihe Secre­
tary-General for consideration by the Executive Committee, before being sent on lo Council 
with ihe views of the Executive Committee. 

H. The Commissions 

HI. Each Division shall consist of several Commissions, each of which has responsibility for an 
appropriate part of the subject. The Divisional Chairperson represenis the Commissions in Ihe 
Executive Committee and the Council. 

H2. Each Commission shall be managed by a committee comprising a Chairperson, a Vice-Chair­
person and a Secretary. The Chairperson is a member ex officio of Ihe Divisional Commit­
tee. The Commitlee members are elected at the IUSS World Congress by the same procedure 
as that for the Divisional Committees (see K1 ). 

I. The Working Groups 

II. Working Groups are informal groups thai are part of one or more Divisions. Their establish­
ment is proposed lo one or more Divisional Committees by members wilh interesls in specif­
ic topics. If endorsed by ihe Division(s), the proposal shall be sent to Ihe Execuiive Commit­
lee, which will accept or reject the proposal. 

12. Working Groups will have a Chairperson and Secretary, elected at a Congress. The IUSS and 
the Division(s) to which they belong will give all reasonable support, and the Working Group 
will continue so long as it maintains an active programme of scientific work. The activity of all 
Working Groups will be reviewed by the Executive Committee ai each IUSS World Congress. 

J. The IUSS World Congress. 

JI. The IUSS World Congress is Ihe main scientific meeting of the IUSS. It shall cover all parts 
of the discipline and of IUSS. It is open to all members of the IUSS. 

J2. The hosl country National Society shall make all necessary arrangements to ensure the success 
of the Congress. The plans shall be submitted to Council at ils meeling at the previous Con­
gress. 



J3. The proceedings of the Congress shall be published by the host country National Society, using 
methods agreed with the Council. 

K. Elections 

Kl. The elections for Division, Commission and Working Group officers shall take place at the 
IUSS World Congress. The elections shall be supervised by an Electoral Committee, consist­
ing of a Chairperson appointed by Council, the Secretary General acting as Secretary, and two 
members from each Division. This Committee shall oversee the elections and ensure that there 
is a reasonable balance between countries amongst all the elected officers. 

K2. The Council shall determine the precise electoral procedure. 

K3. Voting in any of these elections shall be by a show of hands, except that in contested elections, 
or when voting members request it, there shall be a secret written ballot, with two appointed 
scrutineers. 

K4. Elections will normally be decided by a simple majority of votes cast. However, with multi­
ple candidates or proposals, when no candidate or proposal wins a simple majority, the candi­
date or proposal with the fewest votes is eliminated, and the election continues in this way until 
an overall majority emerges. 

K5. All elected officers of the IUSS, including those in the Divisions and Commissions, shall serve 
4 - year terms from the end of one IUSS World Congress to the end of the next such Congress. 
All officers except the President and Vice-President can be re-elected for one further term. The 
Secretary-General. Deputy Secretary-General and Treasurer can be re-elected indefinitely. 

OTHER REGULATIONS 

L. Finance and Subscriptions 

LI. The Societies funds are in the care of the Treasurer. Expenditure is authorised by the Secretary 
General, acting in consultation with the President for sums above a limit set by Council. 

L2. An auditor shall be elected by Council. The Treasurer shall prepare accounts for each calen­
dar year and send them for audit. The audited accounts shall be submitted to all members of 
Council, and published to the membership. A Report on Finance shall be given to Council at 
the IUSS World Congress, and a summary of this shall be published. 

L3. At entry the adhering body from each country shall agree with the IUSS an appropriate posi­
tion on the standard scale of subscriptions, in the light of the number of members in that coun­
try's National Society for Soil Science, and the per capita income in that country, and the 
arrangements for the adhering organization. The subscription shall be due at the beginning of 
each calendar year. The scale of subscriptions shall be reviewed by the Bureau before each 
IUSS World Congress, when proposals may be made to Council for its amendment. 

L4. The IUSS shall set the Individual Member subscription so that it as far as possible covers the 
costs of dealing directly with members in that country. 
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M. Changes to the Statutes 

M1. Changes in these Statutes can only be effected by Council, on a 2/3 majority of voting mem­
bers of Council in a postal vote. The proposed changes must have been publicised to the whole 
membership at least 6 months before the vote. Proposals for such changes may come from 
members of Council, or from any group of not less than 20 Individual and Society Members. 

M2. A new Statute shall come into force on a date decided by Council, which shall be as soon as 
possible after the publication of the results of a positive vote. 
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Vienne, le 17 mai 1997 

Chère Madame, Cher Monsieur, 

En septembre 1995, nous avons commencé d'informer sur un projet de modification des statuts de 
l'AISS. Ce projet avait été préparé, pendant plusieurs années, par le Comité permanent Statuts et Struc­
tures (CSS) de l'AISS. 

Depuis, le CSS a continué à travailler (voir dans les Bulletins de l'AISS les comptes-rendus des 
réunions du CSS et du Comité Exécutif de l'AISS): nous pouvons, de ce fait, vous adresser maintenant 
un projet de nouveaux statuts pour l'AISS (ci-joint). Ce projet tient compte des avis et propositions 
reçus. 

Nous aimerions recevoir, avant fin septembre 1997. vos commentaires et suggestions concernant ce 
projet. Du 8 au 11 octobre 1997, le Comité Exécutif et le CSS se réuniront à Louvain-la-Neuve (Bel­
gique) dans le but de mettre au point les prochaines étapes. Notre objectif est. selon les statuts actuels, 
de soumettre le projet au vote postal des membres de l'AISS avant fin 1997. Si les résultats du vote 
sont positifs, nous aimerions que les nouveaux statuts soient appliqués à partir de la fin du Congrès de 
Montpellier. 

Veuillez adresser vos commentaires, suggestions et souhaits, directement au Secrétaire Général, le Pro­
fesseur Winfried E.H. Blum, à Vienne (Autriche). 

Veuillez recevoir, pour vous et pour tous les membres de votre Société Nationale, nos sentiments ami­
caux. 

Winfried E.H. Blum. Alain Ruellan, Bernard Tinker, 
Secrétaire Général de l'AISS Président de l'AISS Président du CSS 
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Propositions : 
NOUVEAUX STATUTS 

pour 
L'UNION INTERNATIONALE DES SCIENCES DU SOL (UISS) 

(anciennement Association Internationale de la Science du Sol) 

LES BUTS DE L'UNION 

A - Nom, objectifs et siège de l'UISS 

Al. Le nom de l'Union est l'Union Internationale des Sciences du Sol (UISS). 

A2. L'objectif de l'UISS est d'encourager le développement de tous les secteurs des sciences du 
sol et de leurs applications et d'aider les spécialistes en sciences du sol à développer leurs activ­
ités. 

A3. Parmi les activités de l'UISS. il y a : 
a. l'organisation de rencontres, de conférences et de congrès ; 
b. la création de divisions et autres structures permettant de traiter des activités de secteurs spé­

cifiques des sciences du sol : 
c. la publication de documents concernant les intérêts de l'UISS et de ses membres ; 
d. l'établissement de coopérations avec d'autres organisations voisines ; 
e. le promotion d'études dans des domaines d'intérêt général tels les unités de mesure, les clas­

sifications et les bases de données ; 
f. la création de prix pour encourager et reconnaître l'excellence dans la discipline : 
g. la réalisation de toute autre action qui puisse promouvoir ce qui concerne les affaires de la sci­

ence du sol. 

A4. Le siège de l'UISS est à l'adresse du Secrétaire Général en cours de mandat. 

A5. Toutes interprétations des Statuts par le Conseil est définitive. Le Conseil promeut et amende 
des règlements là où il est nécessaire de clarifier les Statuts ou pour améliorer le fonction­
nement de l'UISS. 

B - Membres 
Les catégories de membres sont les suivantes : 

Bl. Les Membres à part entière : peuvent être Membres à part entière les Associations Nationales 
de Science du Sol ou toute autre organisation nationale représentant les spécialistes en sciences 
du sol d'un pays. Ne peut adhérer à l'UISS qu'une seule organisation par pays. Quand, pour 
un pays, l'organisation adhérente n'est pas l'Association Nationale de Science du Sol. cette 
Association Nationale doit faire partie de l'organisation adhérente ou avoir avec elle un accord 
formel. Un groupe de pays n'ayant pas d'organisations nationales pouvant être membres de 
l'UISS. peuvent créer une association régionale qui peut adhérer comme Membre à part entière 
de l'UISS. 

B2. Les membres des Associations Nationales de Science du Sol. qui sont Membres à part entière 
de l'UISS. directement ou par le canal d'une organisation adhérente, sont Membres Associ­
atifs de l'UISS. Les Membres Associatifs ne payent pas de cotisation à l'UISS étant donné que 
la cotisation payée par l'Association Nationale, ou l'organisation adhérente, les couvrent. Les 
Membres Associatifs ont le droit de participer à tous Congrès et rencontres organisés par 



l'UISS. de recevoir les publications de l'UISS. de voter pour l'élection des responsables des 
Divisions. Commissions et Groupes de Travail. 

B3. Une personne peut demander à être Membre à litre Individuel et être ainsi directement liée 
à l'UISS. Cependant, ceci n'est possible que pour des personnes résidant dans un pays ou dans 
une région où il n'y a pas un Membre à part entière. Les Membres à titre Individuel ont les 
mêmes droits que les Membres Associatifs ; ils reçoivent directement les publications de 
l'UISS : ils payent à l'UISS une cotisation appropriée. 

B4. Les Associations Nationales de Science du Sol de petite dimension, ainsi que les Associations 
Nationales de petites dimensions pouvant représenter les Sciences du Sol, peuvent être admis­
es comme Membres Associés. Elles n'ont pas de siège, ni de droit de vote au Conseil : leurs 
membres ont les mêmes droits que les Membres Associatifs. 

B5. Les institutions qui souhaitent, de diverses manières, soutenir les Sciences du Sol, peuvent 
demander à être Membres Bienfaiteurs. Ceci ne donne aucun droit de vote. 

B6. Les Membres d'Honneur sont élus par le Conseil. Ce sont des spécialistes en Science du Sol 
de haut niveau et de renommée internationale ; ils doivent avoir rendu des services à l'AISS 
et/ou l'UISS. Aucun Membre d'Honneur ne peut être élu si cela porte le nombre total de Mem­
bres d'Honneur à plus de 1 pour 1000 membres de l'UISS (y compris les Membres Associat­
ifs). Lors de chaque Congrès Mondial de l'UISS on ne peut élire plus de cinq Membres d'Hon­
neur. Les propositions de noms pour être Membres d'Honneur doivent être adressées au Secré­
taire Général par un membre du Conseil, au moins 6 mois avant le prochain Congrès Mondial 
de l'UISS. L'élection des Membres d'Honneur et l'annonce des résultats ne peuvent avoir lieu 
que pendant le Congrès Mondial de l'UISS. 

B7. L'adhésion d'un Membre est suspendue si le versement de sa cotisation a plus d'une année de 
retard. Les cotisations sont dues au 1er janvier de chaque année. 

B8. Tout Membre peut être expulsé de l'UISS par vote des 2/3 des membres du Conseil. Les caus­
es de l'expulsion sont le non-respect des Statuts de l'UISS. la mise de l'UISS dans une situa­
tion inacceptable, le non-paiement répété des cotisations. 

LES STRUCTURES DE L'UISS 

C - Le Conseil 

Cl . Le Conseil comprend le Comité Exécutif, un représentant accrédité de chaque Membre à part 
entière et trois Membres d'Honneur. Les trois Membres d'Honneur sont élus par le corps des 
Membres d'Honneur, par vote postal. 

C2. Le Conseil est la plus haute instance de l'UISS ; il a la responsabilité générale du bon fonc­
tionnement et de la réussite de l'UISS. Les réunions du Conseil sont présidées par le Président, 
sauf s'il délègue son autorité à un membre du Bureau. Le quorum est fixé à 50 % des membres 
du Conseil. Le Conseil doit se réunir pendant le Congrès Mondial de l'UISS ; il peut se réunir 
plus souvent. Le Président rend compte au Congrès Mondial de l'UISS des activités et déci­
sions du Conseil. 

C3. Un membre du Conseil représentant un Membre à part entière doit être accrédité par l'institu­
tion concernée, auprès du Secrétaire Général, avant le Congrès Mondial de l'UISS. Il est 
désigné pour la période allant du début d'un Congrès au début du Congrès suivant ; il peut être 
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renouvelé. Son choix est de la responsabilité de l'Institution Membre à part entière ; cependant 
il doit être membre de l'Association Nationale de Science du Sol du pays concerné ou être d'un 
pays concerné par l'Association Régionale. 

C4. Chaque Membre à pan entière désigne un représentant au Conseil. Le nombre de votes dont 
chaque représentant dispose est fondé sur le niveau de cotisation auquel le Membre à part 
entière aura adhéré en accord avec l'UISS (voir L3). 

C5. Le Conseil a, en plus de ses responsabilités générales concernant le bon fonctionnement de 
l'UISS, les fonctions spécifiques suivantes : 

a. Décider du pays et de la date du prochain Congrès Mondial de l'UISS. Désigner le prochain 
Président et le prochain Vice-Président qui sont du pays choisi pour le Congrès. Ces décisions 
et désignations peuvent être déléguées au Comité Exécutif. Ces choix sont faits au moins 6 ans 
avant la date du Congrès concerné. 

b. Désigner le Secrétaire Général, le Trésorier et le Secrétaire Général Adjoint. Si nécessaire, 
mettre fin à leur mandats. 

c. Déterminer les cotisations des membres et autres recettes. 
d. Sur propositions du Comité Exécutif, discuter et décider des changements concernant la struc­

turation de l'UISS en Divisions et Commissions. 
e. Superviser et approuver les principaux choix concernant les Congrès Mondiaux de l'UISS et 

autres réunions importantes. 
f. Définir, pour le Bureau et le Comité Exécutif. les grandes lignes de la politique à suivre entre 

deux réunions du Conseil. 
g. Mettre en place des Groupes de travail Ad-hoc, destinés à examiner tel ou tel sujet scientifique, 

politique ou administratif, concernant l'UISS ; prendre les décisions qui s'imposent sur la base 
des rapports de ces Groupes. 

h. Recevoir les rapports du Secrétaire Général et les comptes audités du Trésorier ; prendre les 
décisions qui s'imposent suite à ces rapports. 

i. Elire les Membres d'Honneur. 
j . Elaborer les termes de références des Comités Permanents du Conseil. Les Présidents des 

Comités Permanents rapportent au Conseil. 
k. Mettre en place le Comité électoral, et son Président, qui supervise le déroulement des élec­

tions pendant le Congrès Mondial de l'UISS (voir Kl ). 

D - Le Bureau 

Dl. Le Bureau regroupe le Président, le Président Elu, l'Ancien Président, le Vice-Président, le 
Vice-Président élu, l'Ancien Vice-Président, le Secrétaire Général, le Trésorier, le Secrétaire 
Général Adjoint. 

D2. Le Président et le Vice-Président sont élus par le Conseil au moment où sont choisis le pays et 
la date du prochain Congrès Mondial de l'UISS ; ils sont du pays choisi. Ils sont élus 6 ans 
avant le Congrès, c'est-à-dire 2 ans avant d'entrer en fonction. Ils sont donc membres du 
Bureau pendant 10 ans : 2 ans comme Président et Vice-Président Elus, 4 ans en fonction, 4 
ans comme Anciens Président et Vice-Président. 

D3. Le Bureau se réunit pendant chaque Congrès Mondial de l'UISS : il doit aussi se réunir au 
moins une fois entre deux Congrès. Ses membres sont en contact régulier. Les réunions du 
Bureau sont présidées par le Président. 

D4. Le Vice-Président remplace le Président si ce dernier est empêché ou s'il démissionne ou s'il 
est destitué par le Conseil pour insuffisance. Si le Vice-Président n'est pas disponible. l'An-
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cien Président ou le Président Elu devient Président. Si cela n'est pas possible, le Conseil 
désigne un membre du Conseil pour agir en tant que Président. 

D5. Les fonctions du Bureau sont les suivantes : 
a. Réaliser les activités de l'UISS selon les lignes politiques établies par le Conseil. 
b. Superviser les finances de l'UISS qui sont de la responsabilité du Trésorier. Faire au Conseil 

les recommandations concernant les niveaux de cotisations et de toutes autres contributions. 
c. Préparer, sur propositions du Secrétaire Général, les réunions du Conseil et du Comité Exécutif. 
d. Organiser, sur propositions du Secrétaire Général, la production et la diffusion, à tous les mem­

bres de l'UISS, d'informations et de publications. 
e. Assurer un contact continu avec l'ICSU et avec d'autres Unions et Organisations. 
f. Assurer la présence internationale de l'UISS. 

E - Le Comité Exécutif 

El. Le Comité Exécutif regroupe le Bureau et les Présidents des Divisions et des Comités Permanents 
de l'UISS. Le Président d'une Division peut déléguer sa participation au Comité Exécutif au Prési­
dent d'une Commission associée à sa Division : ceci doit recevoir l'accord du Président de l'UISS. 

E2. Le Comité Exécutif est responsable de toutes les activités scientifiques de l'UISS. En partic­
ulier, il supervise : le fonctionnement des Divisions, le travail des Groupes Ad-hoc (voirC5g), 
les collaborations et liaisons scientifiques et toutes autres actions d'ordre scientifique. 

E3. Le Comité Exécutif se réunit pendant chaque Congrès Mondial de l'UISS ; il doit aussi se réu­
nir au moins une fois entre deux Congrès. Le Président de l'UISS préside les réunions du 
Comité Exécutif ; il peut, occasionnellement, déléguer sa présidence à un membre du Bureau. 

E4. Le Comité Exécutif doit prendre en considération toutes propositions formelles (voir G3, G7) 
concernant des changements des statuts de l'UISS. Il doit transmettre ces propositions au Con­
seil, pour décision, avec ses propres recommandations d'action ou de refus. 

E5. Le Comité Exécutif transmet au Conseil ses recommandations concernant les candidatures de 
Membres d'Honneur ; il fait ces recommandations sur la base des propositions reçues des 
Membres à part entière (voir C5i). 

E6. Dans le cas où le Conseil ne peut se réunir pour traiter d'une affaire urgente, le Comité Exé­
cutif agit à sa place ; il soumet, à la prochaine réunion du Conseil, pour ratification, les actions 
qu'il aura décidées et réalisées. 

F - Les Comités Permanents 

FI. Des Comités Permanents peuvent être créés par le Conseil, pour suivre des affaires le concer­
nant et le conseiller. Les Présidents des Comités Permanents sont, d'office, membres du Con­
seil et du Comité Exécutif. 

G.- Les Divisions 

Gl. Le travail scientifique de l'UISS est mené dans le cadre de Divisions. Chaque Division con­
cerne un domaine scientifique. L'ensemble des Divisions couvre tous les domaines intéressant 
l'UISS. Les Divisions comprennent des Commissions et des Groupes de Travail. 
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G2. Le Conseil nomme et définit le domaine de responsabilité de chaque Division, sur la base de 
propositions faites par le Comité Exécutif. Toute proposition doit être publiée à destination des 
membres de l'UISS. 6 mois au moins avant la réunion du Conseil au cours de laquelle la propo­
sition sera discutée. 

G3. Vingt Membres à part entière et/ou Membres à titre Individuel de l'UISS peuvent proposer au 
Secrétaire Général des changements concernant les structures scientifiques de l'UISS. Chaque 
proposition est examinée par le Comité Exécutif avant envoi au Conseil accompagné de l'avis 
du Comité Exécutif. 

G4. Chaque Division est animée par un Comité de Division qui comprend : le Président, le Vice-
Président, le Secrétaire. l'Ancien Président, les Présidents des Commissions faisant partie de 
la Division. 

G5. Pour assurer une bonne coordination de la Division avec le Congrès Mondial de l'UISS à venir, 
le Secrétaire et un autre membre du Comité de la Division doivent être du pays où aura lieu le 
Congrès. 

G6. Le Comité de Division anime le travail scientifique. Il s'assure qu'il y a un bon niveau d'ac­
tivités dans les principaux domaines qui sont du ressort de la Division. Il est attentif au 
développement de la science et s'assure que la Division s'intéresse aux voies nouvelles. 

G7. Le Comité de Division peut faire des propositions de changements concernant les structures 
de la Division ; il peut faire des commentaires concernant des propositions venant d'ailleurs. 
Il envoie ses propositions et commentaires au Secrétaire Général pour étude par le Comité Exé­
cutif, puis transmission au Conseil avec l'avis du Comité Exécutif. 

H - Les Commissions 

H1. Chaque Division comprend plusieurs Commissions, chacune ayant la responsabilité de cou­
vrir une partie du domaine de la Division. Le Président de la Division représente les Commis­
sions au niveau du Comité Exécutif et du Conseil. 

H2. Chaque Commission est animée par un Comité comprenant un Président, un Vice-Président et 
un Secrétaire. Le Président est membre d'office du Comité de Division. Les membres du 
Comité de Commission sont élus lors du Congrès Mondial de l'UISS selon la même procédure 
que celle suivie pour les membres du Comité de Division (voir Kl ). 

I - Les Groupes de Travail 

11. Les Groupes de Travail sont des groupes informels qui sont rattachés à une ou plusieurs Divi­
sions. Leur création est proposée, à un ou plusieurs Comités de Division, par des membres 
intéressés par un sujet particulier. Si la création est acceptée par la ou les Divisions, la propo­
sition est adressée au Comité Exécutif qui acceptera ou rejettera la proposition. 

12. Chaque Groupe de Travail a un Président et un Secrétaire qui sont élus lors du Congrès. L'UISS 
et la/les Division(s) auxquelles le Groupe est rattaché apportent un appui au Groupe. Le Groupe 
est maintenu aussi longtemps qu'il a une activité scientifique dynamique. Les activités de tous 
les Groupes de Travail sont examinées par le Comité Exécutif lors de chaque Congrès Mondi­
al de l'UISS. 
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J - Le Congrès Mondial de l'UISS 

Jl. Le Congrès Mondial de l'UISS est l'activité scientifique principale de l'UISS. Il concerne tous 
les domaines des Sciences du Sol et toutes les activités de l'UISS. Il est ouvert à tous les mem­
bres de l'UISS. 

J2. L'Association Nationale du pays hôte fait le nécessaire pour assurer la réussite du Congrès. 
Les projets concernant le Congrès sont soumis au Conseil lors de sa réunion pendant le Con­
grès précédent. 

J3. Les Comptes-Rendus du Congrès sont publiés par l'Association Nationale du pays hôte, selon 
des démarches ayant reçu l'accord du Conseil. 

K - Elections 

KI. Les élections des responsables de Divisions, Commissions et Groupes de Travail ont lieu pen­
dant le Congrès Mondial de l'UISS. Les élections sont organisées par un Comité Electoral 
comprenant un Président, désigné par le Conseil, le Secrétaire Général agissant en tant que 
Secrétaire du Comité Electoral, deux membres par Division. Le Comité Electoral supervise les 
élections et s'assure qu'il y a un bon équilibre des représentations des divers pays parmi tous 
les responsables élus. 

K2. Le Conseil détermine la procédure électorale. 

K3. Les votes se font à main levée, sauf dans le cas d'élections contestées ou à la demande de mem­
bres électeurs ; le vote se fait alors à bulletins secrets, avec deux scrutateurs pour le dépouille-
[JK'III. 

K4. L'élection est acquise à la majorité simple des votes exprimés. Dans le cas de plusieurs candi­
datures ou propositions, quand aucun candidat ou proposition n'obtient la majorité simple, le 
candidat ou proposition qui obtient le moins de votes est éliminé et l'élection continue ainsi 
jusqu'à l'obtention d'une majorité simple. 

K5. Tous les responsables élus de l'UISS, y compris ceux des Divisions et Commissions, le sont 
pour 4 ans : de la fin d'un Congrès Mondial de l'UISS à la fin du Congrès Mondial de l'UISS 
suivant. Mis à part le Président et le Vice-Président de l'UISS, qui ne peuvent être réélus, tous 
les responsables peuvent être réélus pour un seul nouveau mandai. Le Secrétaire Général, le 
Secrétaire Général Adjoint et le Trésorier peuvent être réélus pour plusieurs mandats succes­
sifs. 

AUTRES REGLEMENTS 

I - Les finances et les cotisations 

Ll. Les fonds de l'UISS sont placés sous la responsabilité du Trésorier. Les dépenses sont 
autorisées par le Secrétaire Général, lequel travaille en relation avec le Président quand il s'ag­
it de sommes au-dessus d'une limite fixée par le Conseil. 

L2. Un Commissaire aux Comptes est élu par le Conseil. Le Trésorier établit les comptes annuelle­
ment et les envoie, pour vérification, au Commissaire aux Comptes. Les Comptes vérifiés sont 
soumis à tous les membres du Conseil et sont publiés à l'intention de tous les membres de 
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1'UISS. Un rapport financier est présenté au Conseil lors du Congrès Mondial de l'UISS ; un 
résumé en est publié. 

L3. En adhérant à l'UISS, l'Association de chaque pays choisit, en accord avec l'UISS, sa place 
dans l'échelle des cotisations. Ce choix est fonction du nombre de membres de l'Association 
Nationale de Science du Sol, du Produit Intérieur Brut par personne du pays, mais aussi 
d'arrangements spécifiques à chaque institution adhérente. Les cotisations sont dues au début 
de chaque année. L'échelle des cotisations est revue par le Bureau avant chaque Congrès Mon­
dial de l'UISS, dans le cas où des propositions doivent être faites au Conseil pour accord. 

L4. L'UISS doit établir, pour chaque pays concerné, les cotisations des Membres à Titre Individuel 
; ces cotisations doivent couvrir, le mieux possible, les frais occasionnés. 

M - Changement de Statuts 

M1. Les changements concernant les présents statuts ne peuvent être effectués que par le Conseil, 
par vote postal ; la majorité des 2/3 de votes exprimés est nécessaire. Les changements pro­
posés doivent avoir été publiés à l'intention de tous les membres de l'UISS, au moins 6 mois 
avant le vote. Les propositions de changement peuvent provenir de membres du Conseil ou 
d'un groupe d'au moins 20 membres à titre Individuel 

M2. Les nouveaux statuts seront instaurés à une date décidée par le Conseil. Ce sera fait dès que 
possible après l'annonce des résultats d'un vote postal, si celui-ci est positif. 
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Wien, den 17. Mai 1997 

Sehr geehrte Damen und Herren. 

im September 1995 haben wir begonnen, über mögliche Änderungen der IBG-Statuten zu informie­
ren. Diese waren vom Komitee für Statuten und Struktur (CSS) unserer Gesellschaft, das sich seit meh­
reren Jahren mit dieser Frage befaßt, erarbeitet worden. 

Inzwischen haben weitere Sitzungen dieses Komitees, zusammen mit dem Verwaltungsausschuß statt­
gefunden, über die auch in den letzten Mitteilungsblättern der IBG berichtet wurde. Mittlerweile sind 
wir so weit vorangekommen, daß wir einen Entwurf für eine neue Satzung der IBG als Vorschlag über­
mitteln können (s. Anlage), in den alle bisher eingegangenen Änderungsvorschläge und Kommentare 
Berücksichtigung fanden. 

Wir würden uns sehr freuen, wenn Sie uns noch vor Ende September dieses Jahres Ihre Kommentare 
und Vorschläge dazu mitteilen könnten, da sich die Kommission zusammen mit dem Verwaltungs­
ausschuß am 8. Oktober wieder in Louvain-la-Neuve/Belgien treffen wird, um die nächsten Schritte 
zu beraten. - Anschließend soll über die neuen Statuten, gemäß dem derzeit gültigen Statut der IBG, 
auf postalischem Wege abgestimmt werden. Wir beabsichtigen diese Abstimmung noch in diesem Jahr 
durchzuführen. Die neuen Statuten sollten dann, mit Ende des 16. Weltbodenkundekongresses in 
Montpellier in Kraft treten. 

Bitte senden Sie Ihre Kommentare, Anregungen und Wünsche direkt an den Generalsekretär, Prof. 
Winfried E.H. Blum, Wien. 

Für heute verbleiben wir, mit unseren besten Wünschen und Grüßen an Sie und die Mitglieder Ihrer 
Nationalen Gesellschaft, 

Winfried E.H. Blum, Alain Ruellan. Bernard Tinker, 
Generalsekretär der IBG Präsident der IBG Vorsitzender des CSS 
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Entwurf 
NEUE SATZUNG 

der 
INTERNATIONALEN BODENKUNDLICHEN UNION (IBU 

(früher: Internationale Bodenkundliche Gesellschaft) 

ZWECK DER UNION 

A. Name, Zweck und Sitz der Union 

AI. Name der Union ist „Internationale Bodenkundliche Union" (IBU) 

A2. Ziele der IBU sind die Förderung aller Zweige der Bodenkunde und ihrer Anwendungen und 
die Unterstützung von Bodenkundlern verschiedener Fachrichtungen in der Ausübung ihrer 
Tätigkeit. 

A3. Die Aktivitäten der IBU umfassen: 
a. die Organisation von Tagungen. Konferenzen und Kongressen; 
b. die Bildung von Abteilungen und anderen Strukturen, um Arbeiten bestimmter Zweige der 

Wissenschaften zu ermöglichen; 
c. die Veröffentlichung von Material, das für die Interessen der Gesellschaft und ihrer Mit­

glieder von Bedeutung ist; 
d. die Förderung der Zusammenarbeit mit anderen, ähnlichen Organisationen: 
e. die Ermöglichung von Studien auf bestimmten Gebieten allgemeinen Interesses, wie z.B. 

spezifischer Einheiten. Klassifikationen und Datenbasen; 
f. die Stiftung von Preisen oder Auszeichnungen, um hervorragende Leistungen in der jewei­

ligen Disziplin zu fördern und anzuerkennen; 
g. jede weitere Maßnahme, die der Förderung der Bodenkunde dienlich ist. 

A4. Der Sitz der IBU ist die Adresse des/der jeweiligen Generalsekretärs/in an seinem/ihrem 
Dienstort. 

A5. Jede Auslegung der Statuten durch den Beirat ist endgültig. Der Beirat erläßt die Zusatzbe­
stimmungen und ändert sie. wenn dies nötig ist. um Unklarheiten in der Satzung zu beseiti­
gen oder um die Funktionsfähigkeit der IBU zu verbessern. 

B. Mitgliedschaft 

BI. Es gibt folgende Arten der Mitgliedschaft: 

Nationale bodenkundliche Gesellschaften oder andere ihnen angeschlossene nationale Orga­
nisationen welche Bodenkundlerinnen dieses Landes vertreten, können als Vollmitglieder 
beitreten. Pro Land kann nur eine Organisation beitreten. Ist die angeschlossene Organisati­
on nicht ident mit der nationalen bodenkundlichen Gesellschaft, so muß die nationale Gesell­
schaft ein Teil der angeschlossenen Organisation sein oder mit dieser ein offizielles Übe­
reinkommen haben. Regionale Gesellschaften können von einer Gruppe von Ländern gebil­
det werden, die keine Mitglieder sind, sodaß diese Regionalgesellschaften Vollmitglieder 
werden können. 

B2. Alle Mitglieder einer nationalen bodenkundlichen Gesellschaft, welche direkt oder über eine 
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angeschlossene Organisation Vollmitglied der IBU ist, sind „Mitglieder" der IBU . Sie zah­
len keine direkten Mitgliedsbeiträge, da vorgesehen ist, daß der Mitgliedsbeitrag über die 
nationale bodenkundliche Gesellschaft oder die jeweilige angeschlossene Organisation 
abgedeckt wird. Sie haben das Recht, an allen Kongressen und Tagungen der IBU teilzu­
nehmen, Publikationen der IBU zu beziehen und die Funktionäre der Abteilungen, Kom­
missionen und Arbeitsgruppen zu wählen. 

B3. Einzelpersonen können „Einzelmitglieder" der IBU sein und ihre direkte Verbindung mit der 
IBU beibehalten, wenn sie in einem Land oder einer Region leben, das/die kein Mitglied der IBU 
ist Sie haben die gleichen Rechte wie Mitglieder. erhalten aber die Publikationen direkt von der 
IBU und zahlen einen angemessenen Mitgliedsbeitrag, der die Kosten dieses Status abdeckt. 

B4. Kleine bodenkundliehe Gesellschaften oder Gesellschaften die verwandte Disziplinen ver­
treten, können als „assoziierte Mitglieder" aufgenommen werden. Diese haben weder 
Stimmrecht noch Sitz im Beirat aber ihre Mitglieder haben im allgemeinen die gleichen 
Rechte wie Mitglieder. 

B5. Körperschaften, die den Wunsch haben, die Bodenkunde zu unterstützen, können „för­
dernde Mitglieder" werden. Diese haben kein Wahlrecht. 

B6. „Ehrenmitglieder" werden vom Beirat gewählt und sollen hervorragende Bodenkundle­
rinnen von internationalem Ruf sein, die der IBG und/oder der IBU gedient haben. Kein 
Ehrenmitglied soll gewählt werden, wenn dadurch die Gesamtzahl der Ehrenmitglieder auf 
mehr als eines pro tausend Mitglieder der Union ansteigt, Mitglieder eingeschlossen. Bis zu 
5 Ehrenmitglieder können bei jedem Weltkongreß gewählt werden. Vorschläge für eine 
Ehrenmitgliedschaft sind dem/der Generalsekretärin von einem Mitglied des Beirates min­
destens 6 Monate vor dem nächsten Bodenkundlichen Weltkongreß vorzulegen. Die Wahl 
von Ehrenmitgliedern und die Bekanntgabe des Wahlergebnisses können nur auf einem 
Weltkongreß erfolgen. 

B7. Die Mitgliedschaft in der Gesellschaft wird aufgehoben, wenn der Mitgliedsbeitrag mehr als 
ein Jahr überfällig ist. Die Zahlung wird am 1. Januar jeden Jahres fällig. 

B8. Ein Mitglied gleich welchen Status kann mit 2/3 Mehrheit des Beirates ausgeschlossen wer­
den, wenn es der Satzung der IBU zuwidergehandelt, die IBU in Verruf gebracht hat oder 
ständig mit den Mitgliedsbeiträgen in Verzug ist. 

GLIEDERUNG DER IBU 

C. Der Beirat 

CI. Der Beirat besteht aus dem Verwaltungsausschuß, einem/r bevollmächtigten Vertreterin 
jedes Vollmitglieds, und drei Ehrenmitgliedern. Letzere sollen per Briefwahl von der 
Gesamtheit der Ehrenmitglieder gewählt werden. 

C2. Der Beirat ist die oberste Instanz der IBU und hat die allgemeine Verantwortung für das effi­
ziente Funktionieren und den Erfolg der IBU . Den Vorsitz im Beirat führt der/die Präsiden­
tin, es sei denn er/sie hat seine/ihre Befugnisse dazu einem anderen Mitglied des Beirates 
übertragen. 50 % der Mitglieder des Beirates stellen eine beschlußfähige Mehrheit dar. Der 
Beirat muß während des Bodenkundlichen Weltkongresses tagen, kann aber öfter zusam­
menkommen. Der/die Präsidentin berichtet dem Kongreß über die Aktivitäten und Ent­
scheidungen des Beirates. 
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C3. Mitglieder des Beirates, die Vollmitglieder vertreten, müssen vor einem Kongreß von der 
jeweiligen Körperschaft beim/bei der Generalsekretärln akkreditiert werden. Ihre Funkti­
onsperiode dauert normalerweise vom Beginn eines Weltkongresses bis zum Beginn des 
nächsten, und ihre Akkreditierung kann für weitere Funktionsperioden erneuert werden. Die 
jeweiligen Vollmitglieder entscheiden über das Auswahlverfahren für ihre Vertreterinnen. 
Diese müssen jedoch Mitglieder der nationalen bodenkundlichen Gesellschaft des jeweili­
gen Landes oder eines Landes innerhalb der jeweiligen regionalen Gesellschaft sein. 

CA. Jedes Vollmitglied hat eine/n Vertreterin im Beirat. Die Zahl der Stimmen, die der/die Ver­
treterin abgeben darf, hängt von der Beitragseinstufung ab, die zwischen dem Vollmitglied 
und der IBU vereinbart wurde, (siehe L3) 

C5. Der Beirat hat die folgenden besonderen Funktionen, neben seiner allgemeinen Verantwor­
tung für die IBU : 

a. Die Festlegung des Landes und Ortes, wo der nächste Bodenkundliche Weltkongreß abge­
halten werden soll und die Berufung des/der nächsten Präsidenten/in und Vizepräsidenten/in 
aus diesem Land. Diese Verantwortung kann dem Verwaltungsausschuß übertragen werden. 
Die Auswahl sollte zumindest 6 Jahre vor dem Weltkongreß erfolgen. 

b. Die Ernennung des Generalsekretärs/der Generalsekretärin, des Schatzmeisters/der Schatz­
meisterin und des stellvertretenden Generalsekretärs/der stellvertretenden Generalsekretärin 
und wenn nötig ihre Abberufung. 

c. Die Festlegung der Beiträge und Kosten für die Mitglieder. 
d. Die Besprechung und Festlegung von Änderungen in der Abteilungs/Kommissions-Struktur 

der IBU. auf Empfehlung des Verwaltungsausschusses. 
e. Die Überwachung von und Zustimmung zu Maßnahmen bezüglich des Wellkongresses oder 

anderer wichtiger Veranstaltungen. 
f. Die Festlegung von Richtlinien für die Vorgehensweise von Vorstand und Verwaltungsaus­

schuß, für Zeiten in denen der Beirat nicht zusammentritt. 
g. Die Einrichtung von Prüfungsgremien und Ad-hoc Komitees, welche die Gesellschaft 

betreffende, wissenschaftliche, politische oder administrative Angelegenheiten prüfen, und 
die Einleitung von Maßnahmen auf der Basis deren Prüfungsergebnisses. 

h. Die Entgegennahme der Berichte des Generalsekretärs/der Generalsekretann und der 
geprüften Bilanz des Schatzmeisters/der Schatzmeisterin, und die Einleitung der erforderli­
chen Maßnahmen. 

i. Die Wahl der Ehrenmitglieder. 
j . Die Ausarbeitung und Festlegung von Zielvorgaben für die notwendigen ständigen Komi­

tees des Beirates, deren Vorsitzende dem Beirat berichten. 
k. Die Einrichtung eines Wahlkomitees zur Überwachung der Wahlen beim Weltkongreß und 

die Ernennung des Vorsitzenden dieses Komitees, (siehe Kl ) 

D. Der Vorstand 

DI. Vorstand ist die Gesamtbezeichnung für die Funktionäre der IBU , d.h. den Präsidenten/die 
Präsidentin, den designierten Präsidenten/ die designierte Präsidentin, den Altpräsiden­
ten/die Altpräsidentin, den Vizepräsidenten/die Vizepräsidentin, den designierten Vizeprä­
sidenten/die designierte Vizepräsidentin, den Alt-Vizepräsidenten/die Alt-Vizepräsidentin, 
den Generalsekretär/die Generalsekretärin, den Schatzmeister/die Schatzmeisterin und den 
stellvertretenden Generalsekretär/ die stellvertretende Generalsekretärin. 

D2. Der/die Präsidentin und der/die Vizepräsidentin werden vom Beirat zu dem Zeitpunkt 
gewählt, zu dem das Land und der Ort festgelegt werden, wo der nächste Weltkongreß statt­
findet. Sie müssen in diesem Land ansässig sein. Sie werden 6 Jahre vor dem Kongreß 
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